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Chambre
des Représentants

SESSION J960-[961.

Il JANVIER 1961.

PROJET DE LOI

portant approbation de la Convention Européenne
relative aux formalités prescrites pour les deman-
des de brevets et des annexes, signées à Paris,

le 11 décembre 1953.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les exigences' des diverses législations nationales quant
à la forme que doivent revêtir les demandes de brevets
d'invention, varient d'un pays à l'autre. Par ailleurs, le
principe de la territorialité de la protection légale attachée
aux brevets, oblige celui qui désire garantir ses droits à
une invention dans plusieurs pays à demander tm brevet
dans chacun de ceux-ci.

Cette situation entraîne des pertes de temps, d'argent el
de travail et crée des complications préjudiciables aux
déposants.

II était apparu depuis de nombreuses années qu'il serait
avantageux de porter remède à l'inutile diversité des for-
malités prescrites et que leur unification serviraient l'inté-
rêt général en même temps que celui des inventeurs.

Une « Réunion technique» tenue à Berne en 1926 dans
le cadre de la Convention de Paris pour la Protection de
la Propriété industrielle du 20 mars 1883 avait déjà pour-
suivi ce but mais avait dû se limiter à élaborer des « recorn-
manrlation« » ,lUX Etats rncmbre s de l'Union créée par
cette convention. Ces recommandations ont servi de base
aux travaux d'un Comité d'experts en matière de brevets,
institué par le Comité des Ministres du Conseil de l'Europe.
Les travaux de ce Comité d'experts ont abouti à un projet
de convention qui établit. en ce qui concerne la forme des
demandes des brevets. des rèHles applicables dans tous les
Et,Jts contractants, Ce projet qui constituait une étape dans
la voie de l'Internationalisation juridique en matière de
brevets, fut accepté par les Ministres dl! Conseil de l'Eu-
l'Ore et ,;ignf: par eux il Paris le J J décembre 1953.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1960-1961.

11 JANUARI 1961.

WETSONTWERP

houdende goedkeuring van het Europees Verdrag
betreffende de voor octrooi-aanvraqen voorge-
schreven formaliteiten en van de bijlaqen, onder,

tekend op 11 december 1953, te Parijs.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De eisen van de verschillende nationale wetgevingen
betreffende de vorm waaraan de aanvragen voor uitvin-
dingsoctrooien moeten voldoen, verschillen van het ene
land tot het andere. Daarenboven is door het principe van
de terrltorlaliteit van de wettelijke bescherminq welke aan
octrooien wordt verleend, de persoon die zljn rechten op
een uitvinding wil bescherrnen in verschillende landen,
verplicht een octrooi aan te vragen in elk land afzonder-
lijk.

De:ze toestand brengt vcrlies aan tijd, geld en werk
mede en veroorzaakt moeilijkheden die voor de aanvragers
nadelig kunnen zijn.

Het was reeds sinds verschillende jaren duidelijk dat
het nuttiq wu zijn te verhelpen aan de nutteloze verschei-
denheid van de voorgeschreven Iormaliteiten en dat hun
vereenvoudiging en hun eenmaking zowel het algemeen
belang als dat van de uitvinders zouden dienen.

Een « technische Bljeenkornst », gehouden te Bern in
1926, binnen het kader van het Verdrag van Parijs tot
Bescherrninq van de industriële e'gendom van 20 maart
1883, had reeds dit doel nagestreefd, rnaar had zlch moeten
beperken tot het uitwerken van « aanbevelinqen » aan de
lid-staten van de door dit Verdrag opqerichte Unie. Deze
aanbevelingen hebben als basis gediend voor de werk-
zaarnheden van een Comité van experten inzake octrooien,
opgericht door het Comité van Ministers van de Raad van
EtH'Opi1- De werkzaamheden van dit expertencomltë hebben
geleid lot een ontwcrp van verdrag dat, voor wat de vorm
van de octrooi-aanvraqen betreft, regelen stelt die in alle
verdragsluitende statcn dienen toegepast te worden, Dit
ontwerp, dat een mijlpaal was op de weg naar de juridlsche
internationalisatie inzake octrooien, werd door de Minis-
ters van de Raad van Europa aanvaard en door hen
ondertekend te Parijs op 11 december 1953.
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Les dispositions de la Convention sont compatibles avec
les lois et règlements en vigueur en Belgique. sauf en ce
qui concerne quelques points peu nombreux. Ces quelques
points de divergence doivent d'autant moins faire obstacle
à l'approbation de la Convention qu'il entre dans les inten-
tions du Gouvernement de faire le nécessaire pour que
toutes les demandes de brevets, quelle que soit la natio-
nalité du déposant. soient soumises aux mêmes prescrip-
tions que celles qui sont contenues dans la Convention.

La Convention européenne relative aux formalités pres-
crites pour les demandes de brevets est entrée en vigueur
le lor juin 1955. Elle a été ratifiée par la République Iêdê-
rale d'Allemagne, la Grèce, l'Irlande, la Norvège, la Sarre,
le Royaume-Uni, les Pays-Bas, le Danemark, la Turquie,
la Suède et le Grand-Duché de Luxembourg; elle a été
approuvée par la Suisse et l'Afrique du Sud y a adhéré.

En ce qui concerne la Belgique. les dispositions de la
Convention relatives au paiement des taxes de dépôt, ainsi
que celles concernant le dépôt des demandes de brevet par
la voie postale. ont rendu nécessaire une réforme du sys-
tème de perception de ces taxes. Cette réforme qui s'est
heurtée li de nombreuses difficultés, n'a pu être réalisée
qu'en 1959.

C'est cette Convention, Mesdames, Messieurs, que nous
avons l'honneur de soumettre il votre délibération.

Pour le Ministre des Affaires étrangères,
absent,

Le Ministre du Commerce Extérieur,

[ 2 ]

De bepalingen van het Verdrag zijn niet in strijd met de
wetten en reglementen die in België van toepassing zijn
behalve voor wat enkele weinig talrijke punten betreft.
Deze enkele verschilpunten moeten de goedkeuring van het
Verdrag des te minder in de weg staan, daar de regering
de bedoeling heeft het nodige te doen opdat alle octrooi-
aanvraqen, welke ook de nationaliteit van de aanvraqer
weze. aan dezelfde voorschnften als deze welke in her
Verdrag zijn opgenomen, zouden worden onderworpen.

Het Europese Verdrag inzake de voorgeschreven for-
maliteiten voor octrooi-aanvraqen is in werking getreden
op 1 juni 1955. Het werd bekrachtigd door de Duitse
Bondsrepubliek. Griekenland. Ierland. Noorwegen, Saar-
land, het Verenigd Koninkrijk, Nederland, Denemarken,
Turkije, Zweden en het Groot-Hertogdom Luxemb\u·g;
het werd goedgekeurd door Zwitserland en Zuid-Afrika
is tot het Verdraq toegetreden.

Wat Belqië betreft maakten de bepalingen van het
Verdrag , die betrekking hebben op de betaling der taksen
op het depot evenals deze die betrekking hebben op het
depot van de octrooi-aanvraqen langs de post, een her-
vorming van het systeem van de inning dezer taksen onont-
beerlijk. Deze hervorrninq, die op talrijke moeilijkheden
gestuit heelt. kon slechts in 1959 worden gerealiseerd.

Het is dit Verdrag, Dames en Heren, dat wij de eer
hebben aan Uwe beraadslagingen voor te leggen.

Voor de Minister van Bultenlandse Zeken.
afwezig,

De Minister van Buitenlandse Handel,

J. VAN OFFELEN.

Le Ministre: des Affaires économiques, De Jl.1inister Viln Econornische Zeken,

J. VAN DER SCHUEREN.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. première chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étrangères, le 21 novembre l 960,
d'une demande d'avis sur un projet de loi «purtant approbation de la
convention européenne relative aux formalités prescrites pour les
demandes de brevets des annexes, sign1ées à Paris, le Il décembre
1953:p, a donné le 12 décembre 1960 I'avis suivant:

Aux termes de l'exposé des motifs, il entre dans les intentions du
Gouvernement de faire le nécessaire pour que toutes les demandes de
brevets. quelle que soit la nationalité du déposant, soient soumises
aux mêmes prescriptions que celles qui sont contenues dans la Conven-
tion.

II serait souhaitable que cette adaptatton de la réglementation natio-
nale aux prescriptions de I" Convention entre en vigueur au plus tard
;\ la date de rentrée en vigueur de la loi portant approbation de la
Convention. De telle maniere des difficultés d'Interprétation seront
évitées sur le point de savoir quelles sont, des dispositions de 1" légis-
lation interne ou de I" Convention, les plus favorables.

La chambre était composée de:

Messieurs: J. Suctens. premier préstdcnt:
L. Mourcuu ct G. Holoyc, conseillers d'Etat:
P. De Visschcr ct J. Roland, assesseurs de la section de

législation:
C. Rousseaux, grcflie,· "djoint, greffier.

La concordance entre I" version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. [. Suctcns,

Le rapport a été présenté par M. M. Crornmen, substitut.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdclinq wetqevinq, ecrste karner, de
21" november 1960 door de Minister van Bultenlandsc Zakcn vcrzocht
hem van advies te dienen over een ontwcrp van wct « houdende
goedkeuring van het Europees verdrag betreffende de voor octrooi-
aanvraqen voorqeschreven Iormallteiten en van de bijlagen, onderte-
kend op II december 1953, te Parijs », heeft de 12" december 1960 hot
volqcnd advies gegeven:

Volqens de mcrnorie van tbelichting ligt het in de bedoeling van de
Regering het nodige te doen opdat alle octrooi-aanvraqen, welke ook
de nationaliteit van de nanvraqer zij, aan dezclfde voorschrlftcn als
in het Verdraq zijn opqenornen, wordcn onderworpcn.

Het ware wenscltjk dat deze aanpassinq van de nationale reqlernen-
tering aan de voorschrtftcn van hct Verdraq in werklnq zou trcden
uiterlijk de dag waarop de wct tot goedkeuring van het Verdrag in
werking trccdt. Op clic wijze zullen geen tnterpretatiemoelhjkheden
rijzcn over de vraaq welke bepalinqcn het voordellqst zijn: die van de
interne wetgeving dan wel die van het Vcrdraq,

De kamer was samenqesteld uit:

De Hcren : J. Suetens, cerste-voorzittcr:
L. Moureau en G. Holoye, raadshercn van State;
P. De Visschcr en J. Roland, bijzitters van de afdeling

wctqcvlnq:
C, Rousseaux, adjunct-qrlffier, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nedcrlandse tckst werd
naqczlcn onder toeztcht van de heer J. Suetcns,

Hct verslaq werd uitqcbracht door de heer M. Grommcn, substituut.

Le Président, De Griffier,

(get.) J. SUETENS.

De Voorzitter,

(s.) J. SUETENS. (get.) C. ROUSSEAUX.(s.) C. ROUSSEAUX.
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BAUDOIDN, BOUDEWIJN.

Roi des Belges, Koning der Belqen.

A tous, présents et â venir, SALUT. Aan allen, teqeruuoordiqen en toekomenden, HEIL.

Sur Ja proposition de Notre Ministre des Affaires ëtran-
gères et de Notre Ministre des Affaires économiques.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre Minis-
tre des Affaires économiques sont chargés de présenter.
en Notre nom. aux Chambres législatives. Je projet de loi
dont la teneur suit :

Article premier.

La Convention européenne relative aux formalités pres-
crites pour les demandes de brevets et les annexes. signées
à Paris. le Il décembre 1953. sortiront leur plein et entier
effet

Art.2.

Les Belges peuvent revendiquer J'application à leur pro-
lit en Belgique des dispositions de la Convention Euro-
péenne relative aux Formalités prescrites pour les demandes
de Brevets. signée à Paris. le 11 décembre 1953. dans tous
les cas où ces dispositions sont plus favorables que Ja loi
belge pour protéger les droits dérivant de Ja propriété
industrielle.

Donné à Bruxelles. le 3 janvier 1961.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Economische Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN VVIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Mlms-
ter van Economische Zaken zijn gelast. in Onze naam,
bij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dïenen,
waarvan de tekst volgt ;

Artikel een.

Het Europees Verdraq betreffende de voor octrooi-aan-
vragen voorqeschreven formaliteiten en de bijlagen, onder-
tekend op J l december 1953. te Parijs, zullen volkomen uit-
werking hebben.

Art. 2.

De Belgen kunnen in België de toepassing in hun voor-
deel inrcepen van de bepalinqen van het Europees Verdrag
betreffende de voor octrooi-aanvraqen voorqeschreven for-
maliteiten ondertekend op 11 december 1953, te Parijs, in
alle gevallen waar deze bepalingen voordeliger zijn dan de
Belgische wet, om hun rechten te beschermen voortvloeiend
uit de industrlêle eigendom.

Gegeven te Brussel, 3 januari 1961.

BAUDOUIN,

PAR LE ROI:

Pour le Ministee des Affaiees étrenqères,
absent,

Le Ministre du Commerce Extérieur,

VAN KONINGSWEGE :

Voor de Minister van Buitenlsndse Zeken,
afwezig,

De Minister van Buitenlsndse Handel.

J. VAN OFPELEN.

Le iV!inistre des Affaires économiques, De Minister Clan Economische Zeken,

J. VAN DER SCHUEREN.
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CONVENTION EUROPEENNE
relative aux formalités prescrites
pour les demandes de brevets.

Les Gouvernements signataires, Membres du Conseil de l'Europe.

Considérant que le but du Conseil de rE~'rope est de réaliser une
union plus étroite entre ses Membres. afin notamment de favoriser le
proqrès économique ct social par la conclusion d'accords et par I'adop-
tion d'une action commune dans les domaines économique, social, cul-
turel, scientifique. juridique et administratif.

Considérant qu'il est de l'intérêt général de simplifier et d'tlllifier.
dans toute la mesure du possible, les formalités prescrites par les diver-
ses législations nationales pour les demandes de brevets:

Vu l'article 15 de la Convention Internationale pour la Protection de
la Propriété Industrielle. signée à Paris le 20 mars 1883. révtsëc à
BruxcJles le I-l décembre 1900. à Washington le 2 juin 1911, à La
Haye le 6 novembre 1925 et il Londres le 2 juin 1931.

Sont convenus de ce qui suit;

Article L

LDans chacun des Etats Contractants une demande de brevet ;

(a) pourra être soumise aux prescrlptlons de Farttcle 2 de la présente
Convention;

(b) ne pourra, pour des raisons de forme, perdre sa date de dépôt
si .elle satisfatt aux exigences spécifiées à I'artlcle 3 de la présente
Convention;

(e) ne sera pas rejetée si die satislatt aux exiqences spécifiées aux
articles 4 it 6 de la présente Convention, II'S autres exigences légales
étant respectées,

2. Les Etats contractants ne pourront imposer d'autres prescriptions
de forme 'lue celles découlant de la présente Convcntron. Ils pourront
toutefois ne pas exiuer l'observation de la totalité de ces prescriptions.

Article 2.

l. Le demandeur en brevet pourr a être tenu de déposer

(a) une requête: les Etats Contractants peuvent en exiger deux
exemplaires:

(b) une description de l'invention en deux exemplaires; les Etats
Contractants qui procèdent ou font procéder à l'examen de nouveauté
des demandes de brevets peuvent en exiger trois exemplaires;

(c} les dessins nécessaires à l'intelligence de la description, en deux
exemplaires. 0,",. si la loi du pays où la demande est déposée lcxigc
en trois exernplaircs.

(d) les echantillons requis par la loi du pays où la demande est
déposée:

(e) s'il est constitué un mandataire, lin pouvoir. accepté formelle-
ment par celui-ci. si la loi du pays ou la demande l'51 déposée l'exige
aucune léqallsation ni certification du pouvoir n'est nêcessalrc:

({) si le déposant n'est pas lui-même J'inventeur au sens de la loi
du P,IYS ou 1,1 demande est déposée, ct .~i celte loi l'exige, un document
prouvant la qualité en lnqucllc il agit, telle que celle d'ayant droit
de l'inventeur, ou l'asscnttmcnt de l'inventeur au dépôt de la demande
par un ayant droit:

(g) le montant des ti1XCSexigées pour le dépôt ou la preuve de leur
paiement.

2. La requête et ses .mnexcs seront rédiqécs dans la langue du pays
ou dans une des langues admises it cet effet par le pays où la demande
est déposée, II pourra être exigé que la description déposée <Î J'appui
d'une demande de brevet ou de certificat d'addition soit rédigée dans la
même lanquc que celle de la demande du brevet principal.

[ '1 J

EUROPEES VERDRAG

betreffende de voor octrooi-aanvraqen
voorgeschreven Iormaliteiten.

(Vertaling.)

De Regeringen welkc dit Verdraq hebben ondertekend, Lcdcn van
de Raad van Europa.

Overwcqende dat het doel van de Raad van Europa Is qrotere
eenhetd onder zijn Leden te bewerkstelltnqen, reneinde, onder andere,
hun economische en sociale vooruitgang te verqcmakkelljken door het
shriten van overeenkomsten en her nemeu van qezamcnltjke maat-
:-egden op economlsch, soctaal, culturecl, wetenschappeliik. jurtdisch
en adminlstrarief gtbicd;

Overweqende dar her in het alqemeen belanq Is de Iormalttelten, die
de onderscheldene nationale wetqevinqen voorschrijven ten aanzien
van aanvraqcn om octrcoi, zovecl mogelijk te vcrecnvoudrqen en te
untftceren:

Geler op artlkel 15 von hct Unteverdraç van Parijs van
20 Maart ISS3 tot beschermlnj van de industrtële eigendom, herzten
te Brussel de BdI.' Deccmber 1900, te Washington de 2de [uni 191 L
te 's Gravenhage de 6de Novl'mber 1925 en te Londcn de
2de [uni 1931;

Zijn hel volqende oveeeenqekomen

Artikel I.

I. In iedere Verdraqslultende Staat

(il) mali van 'een aanvraqe om octroot worden geelst dat zij in'
overccnsremmlnq ls met het bepaalde in arrtkel 2 van dit Vcrdrag:

(b) mag aan zulk een aanvraqe de datum van indiening niet op
formole gronden worden ontzcqd, indien zij voldoer aan de in artikel 3
van dit Verdraq qenocmde veretsten:

(c) mag de aanvraqe, indien zij overtqcns voldoet aan de wct van
dic Verdraqsluitende Staat, nit>! worclen afqewezen zolang aan de in
de artikelcn -f tot 6 van dit Verdraq genoemde vercisten is voldaan.

2. De Verdraqsluäende Staten moqcn qeen andere Iormclc verclstcn
stellcn dan die welke in dit Vcrdraq zijn opqcsomd, maar een Vcrdraq-
sluitende Staat mag van ecn of meer der daarln vervatte verctstcn
afzien.

Artikel2,

L Van de aanvraqcr orn octroot kan wordcn vcrlanqd dat hij
overleqr :

fa) ecn aanvraaqformuhcr in cnkelvoud. een Verdraqslultcndc Staat
kan echtcr indiening in twecvoud eisen:

(IJ) een bcschrijvtnq van de uitvindinq in twccvoud: cen Vcrdraq-
sluitcnde Staat. die ecn onderzcek naar de nieuwheid V,UI aanvraqcn
om octrooi plccqt in tc stellcn, kan echter ccn beschrijvinq in drievoud
verlanqcn:

(c) tekeningen wclke nodiq zijn voor ccn goed begrip van de be-
schrijving, in twccvoud of. indien de wct van het land waar de aan-
vraqc wordt ingedicnd zulks vercist, in drievoud:

[d} zodaniqe monsters als vcretst worden door de wet van he. land
waar de aanvraqe wordt ingediend:

(e} indien een gemachtigde is qesteld, ecn schriftelijke volrnacht
waaruit, indlcn de. wet van hct land waar de aanvraqc wordr inqcdlcnd
zulks vereist, tevens van de aanvaardlnq moct blijkcn: de volmacht
bchocft gelegaliseerd noch qcwaarmerkt te zijn:

(f) indien de aanvraqer niet zelf de uitvinder ls in de zin van de
wet van hct land waar de aanvraqe wordt inqedicnd, en indien die
wer zulks vereist, cen document waaruit blijkt hctzi] van de hocdaniq-
held, waarin hi] optrccdt, zoals bijvoorbeeld die van rcchtsopvolqcr
van dl' uitvindcr. hctzi] van de tocsternrnlnq van de uitvindcr rot
indieninq van de aanvraqc door ecn rechtsopvolqer:

(fi) hct bedrag van hct recht vcrschuldiqd door de indieninq van
ccn aanvraqc, of ecn bewijs dat dit betaald is.

2, Hel aanvraaqformullcr en de bcqeleidcndc bescheldeu diencn te
zijn gesteld in de taal van her land waar de aanvraqc wordt inqedtend.
dan wel in ccn taal welke voor dit doel aldaar wordt erkcnd. Verlangd
kan worden dat de beschrijving bchorcndc tot ccn aanvragc om ccn
aanvullinqsoctrooi of -certlficaat in dczclfdc taal gesteld Is als de
aanvraqc om hct hoofdoctrooi.



Article 3.

1. Le bénéfice de la da te de dépôt ne sera pas refuse pour des raisons
de forme, si la requête, même non conforme aux prescriptions de
j'article 'I. est accornpaqnée :

(a) d'un exemplaire de la description dans la langue du pays ou dans
une lanque admise ü cet effet par le pays où la demande est déposée,
même- si cette' description n'est pas conforme aux prescriptions de
larticle 5;

(b) d' un exemplnire des dessins nécessaires à l'intelligence de ("
description, même si ces dessins ne sont pas conformes aux prescriptions
de J'article 6;

(c) du montant des taxes ou de la preuve de leur paiemeut.

2, La législation .du pays où [il demande est laite peut fixer les
délais dans lesquels devront être déposés les autres documents men-
tionnés dans l'article 2, ou devront être réqularisés les documents déjà
déposés,

3, Les Etats Contractants auto-iseront renvoi postal des demandes,
sans préjudice de toute réglementation nationale concernant l'exigence
d'lin mandataire ou d'une élection de domicile.

Article 4.

l , La requête sera considérée comme rcqulièrc Cil la lorme. quant au
format et il la nature du papier utilisé. si elle est établie sur papier
fort ct blanc, du format de 29 il 34 cm sur 20 il 22 cm.

2. La requête sera considérée comme réqulière en la larme. en ce
gui concerne ses énonciations, si elle est faite sur l'une des formules-
types de requête annexées il la présente Convention ou si elle répond
aux prescriptions de l'article 2. paraqraphe 2, ct contient:

(11) l'indication des nom ct prénoms (la raison sociale ou de com-
merce, s'il s'agit d'une société), nationalité, domicile ou siège social
et adresse complète du déposant;

(b) l'indication complète des nom ct adresse du mandataire, s'il en a
été constitué un;

(c) la désignation précise ct sommaire de l'invention sans aucune
dénomination de fantaisie;

(d) si la loi du pays où la demande est déposée l'exige, une déclara-
tian portant gue le déposant est le véritable ct premier inventeur, ou
rayant droit du véritable ct premier inventeur;

(e) la déclaration soit que la demande tend il l'obtention d'un
brevet principal, d'un brevet d'importation, d'un brevet de perfection-
nement, d'un brevet additionnel ou d'un certificat d'addition. soit qUI]
s'agit d'une demande divisionnaire. On indiquera le numéro du brevet
ou de la demande du brevet auquel la demande du brevet de perfec-
tionnement. du brevet additionnel. du certificat d'addition ou la
demande divisionn~i(e sc réfère:

(I) s'il y <1 plusieurs déposants ct s'il n'y a pas de mandataire
commun, la désignation de la personne il laquelle doivent être envoyées
les communications officielles;

(g) la signature du demandeur ou celle du mandataire, si cc dernier
est habilité par le demandeur à signer la requête. conformément il la
loi du pays où celle-ci est déposée. Si deux exemplaires de la requête
sont exigés, un seul exemplaire devra être signé;

(h) si la loi du pays où la demande est déposée l'exige, la liste
des pièces annexées il la requête ct prévues il l'article 2;

(i) une adresse de service dans le PilYS où la demande est faite. si
Je demandeur n'y est pas domicilié, ct si la loi de cc pays n'exige
pas qu'un mandataire y soit constitué.

Article 5.

La description sec<, considéréu comme l'égu1ièrc en la forme des
lors quelle répondr,l am: prescriptions dc l'article 2, p,lr;lgraphe 2. ct
<lUXconditions ci-"pri's :

(a) elle !iCr;l fnite 'Il' rccto d\lne ou de plusielll's feuilles dc papier
fort et blanc. elu formilt de 29 it 34 cm de hiJuteur sur 20 à 22 cm dc
lar\Jeur; les fcuilles scront réUllies en f<,sc!culc de façon gUll soit possiblc
de Jes 'Sép,l!"C'r ct dt, le:) réili1ir ~1 nOllV('iUl s.;:m:-;qu'il rC-suIte de leur
modc d" ""lInion <,lICUrle(!iHlenlté pOlJr 1;1 lecturc. le" pages sc l'onk
numérotées:

tb) ell~ ';rr,1 filite il I" main ou il 1,1 tl1<lchine, ou lithographiée
ou imprimée, clr hçon hien Ii.'ihl,,, :, l'etlcre fonCl'e ct in.dtérilhlc;
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Artikd 3.

I, Aan een aan ••...rage mag de datum van indiening ntet op formele
qrondcn wordcn ontzeqd, mdten het aanvraaqformulrcr. ofschoon her
niet voldoet aan de ill artikcl " genoemde vercisten. bij indiening
vcrnczeld qaar van ;

(<7) ccn cxcmplaar van de beschrijving van de uitvinding gesteld
in de taal van het land waar de aanvraqe wordt ingediend. 'of in een
taal welke voor dit doel aldaar wordt erkend, ook al voldoet deze
bcschrijvtnq niet aan de in artikel 5 genoemde vcreisten:

rh) een excmplaar van de tckenlnqcn, waar deze nodig ~iln voor
een goed begrip van de beschrljvinq, ook al voldoen deze tekenlnqen
nlet aan de in arnkcl 6 ~enoemde vercisren:

(c ) hct bedraq van hct verschuldiqde recht of cen bewijs dat dit
betaald is.

2, ßij C!{' wet van het land waar de aanvrage wordt ingediend
kunncn termijncn wordcn vastqcsteld waarblnnen de andere in artikel 2
genoemde beschetdcn moetcn worden ingediend of de reeds ingediende
beschciden in ovcr ecnsrenuninq met d" vereisren moeren wordcn
qcbracht.

3. De Vcrdraqsluir cnde Statcn zullen toestaan dat aanvraqen per
post worden ing ezonden, onvermlnderd het bepaalde in evenruele
national e werten mer hetrekklnq tot hct .'ereiste van hct srellcn van
een qcruachtiqd e of var! h••t ktczen van domlcllie

Artikel 4,

I. Het aanvraaqforrnulicr wordt, voor wat betreft hct formaat cu
de soort papier waarop hct g.:stcld ls, naar di' vorm In orde qeacht.
als het wordt ingcdicnd op steviq wlt papier ter grooll(' van 29 à 34
bi] 20 (, 22 cm.

2. Het aanvraaqforrnulter wordt. voor wat de inhoud betreft, naar
de vorm in orde geacht. indi en dl" aanvraqe naar behoren is gesteld
op ccn cler standaardformuhcrcn als gehecht aan dit Vcrdraq of indien
het voldoet aan hct bepaaldo hij !id 2 van arttkc] 2 en bevat ;

(a) de naam en voornamen (of de handelsnaam. als het cen onder-
nerninq hetreft}, de nattonalltelt. het domlcille of de zetcl en het
vollediqe adrcs van de aanvraqer:

rb) indien ecn qemachttqde in gesteld. diens vollediqe naam en
adrcs:

(c) ccn kortc en nauwkeurlqe aanduidinq van de ultvindinq, zonder
fantasiebenamingen:

(d) zo de wet van het land waar de aanvraqe wordt ingediend
zulks verclst, ecn verklaring dat de aanvraqer de ware en eerste uit-
vinder ol dicns rechtsopvolqer is:

(c) ccn vcrrncldinq of de aanvraqer een onalhankeliik octrooi, een
invocroctrool. een octrooi op ccn vcrbcterinq of ecu aanvulhnqsoctrool
of -cerrlficaat verlanqt, dan wel ol het ecn algesplitste aanvraqe
br-treft, Tcvcns dicnt te wordcn opqeqcvcn het nummer van het octrooi
of van de aanvraqc om octrooi, waarop de aanvraqe om cen octrooi
op ecu verbeterinq of om ecn uanvulllnqsoctrooi of .ccrtlftcaar of wcl
de a fgesplitste aanvraqe bctrckkinq hecft:

(iJ indien er verscheidcnc aanvraqcrs zi]n en ge('n qemeenschappe-
lijkc gemachtigde, de naam van de persoon aan wie oflicil'le mcdede-
linqcn dicncn te wordcn gericht;

f.q) de handrckeninq van de aanvrager of van zijn gernachtiqdc.
indien laatstqenoemde, krachtcns de wct van hct land waar de aan-
vraqe wordt ingcdiend, door de aanvrager gemachtigd is h••t aanvraaq-
formulicr te ondcrtekcncn. Indien twee cxemplarcn van het aanvraaq-
Iormulicr ver eist zijn. bchoeft slcchts ecn ervan te wordcn onder.,
tckend:

(h} indien de wet van het land waar de aanvraqe wordt ingediend
zulks vercist, ecn lijst van de in artikel 2 bedoelde bcschelden, welke
hct aanvraaqformulicr vcrçezellcn;

(i) een corrcspondentic-adres in het land waar de aanvraqc wordt
lnqcdlend, indien de aanvraqer in het buitenland domicilie houdt en
de wct van ecrstqenoernd land nlct vcrclst dat ecn gemachtiqde in dat
land is gesteld.

Arlikel 5.

0... beschrijving wordt naar de vorm in ord(' geacbt indien zij
voldoet aan het bepaalde in artikel 2, lid 2 en aan de volgende voor-
waarden:

(a) zij moet geschreven ~iin op ccn zijde van een of meer vellen
stevig wit papier, lan£ 29 (I 34 cm. breed 20 il 22 cm,; de vellen moeten
zo aan elkaar zijn gchecht, <-'at het mogelijk is ~c van elkaar t('
>'chelden en ze weer aan e1kau tc hechten zonder dat dit enig bc~waar
'l1cdehrengt voor dl' lezer: de bladzijden moeten zijn genummerd;

(b) zij moet cluidelijk leesbaar met donkere, onuitwisbarc inkt mel
cie hand geschreven, getypt. gdithografcrrd of gedrukt zijn:
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(c) une marge d'environ 3 ou '* cm sera toujours réservée sur le côté
gallche de la feuille ainsi qu'uri espace d'environ 8 cm au haut de la
première page ct au bas de la dernière:

(d) entre les lignes. il sera laissé un espace suffisant pour permettre
d'apposer des rectifications interlinéaires;

(e} la description ne contiendra pas de dessins. exception laite des
[orrnules graphiques développées chimiques ou mathématiques;

(f) les indications de poids et mesures seront données d'après le
système métrique. les indications de température en degrés cenrlqradcs,
la densité comme poids spécifique; pour les unités électriques, on
.,bs<'rvera les prescriptions admises dans la pratique internationale et on
utiliser", pour les formules chimiques les symboles des éléments, les
poids atomiques et les Formules moléculaires généralement en usaqe
dans le pays OLL la demande est déposée;

(g) la description sera, autant que possible, exempte de ratures,
d'altératlons ou de surcharges; celles qni apparaîtraient dans 1" rédaction
originale seront mentionnées en rnarqe ou citées il la fin de la des-
cription et paraphées: clics seront effectuées d'une manière identique
sur tous les exemplaires;

(h) l'entête indiquera les nom et prénoms du demandeur (la mison
sociale on de commerce s'il s'agit d'une société), atnst que la désiqna-
tian de l'invention:

(il un ou plusieurs exemplaires sera ou seront signés par le déposant
ou par son mandataire, conformément aux dispositions de la [ai du PZlYS
ou la demande est déposée,

Article 6,

Les dessins seront considérés comme réguliers en la forme des lors
qu'ils répondront ~ux conditions cl-après :

(Il) un des exemplaires des dessins sera exécuté sur une ou plu-
sieurs feuilles de matière transparente, souple, résistante et non brillante',
Deux autres exmplalres au plus, reproduisant exactement le premier,
seront exécutés sur papier blanc. Fort, lisse et non brillant; ces derniers
exemplaires pourront consister en copies lithographiques de bonne
qualité, Si J'exemplaire sur Feuille de matière transparente et souple
est reproduit à l'aide d'un procédé dimpression, les autres exemplaires
pourront être imprimés au moyen du même cliché, Les Etats Contrac-
tants pourront toutefois exiger que l'un cie ces derniers exemplaires
ne porte aucun signe de référence:

(b) le format de chaque feuille sera de 29 à 34 cm de hauteur sur
21 cm, et exceptionncllement 42 cm de larqeur, la surface utile, dans
le ms OLL il est fait usage du format de 21 cm de largeur, n'étant pas
supérieure à 25.7 cm sur !7 cm;

(c) le dessin sera exécuté dans toutes ses parties en traits foncés
(si 'possible noirs). durables, sans lavis ni couleurs, et devra sc
prêter à la reproduction nette par la photographie ou à la reproduction
sans lntermédialre sur un stéréotype;

(d) les coupes seront indiquées par des hachures obliques; celles-ci
ne devront pas empêcher de reconnaître clairement les signes et traits de
référence;

(l') l'échelle des dessins sera déterminée par le degré de complica-
tion des figures; elle sera tel.e qu'une reproduction photographique
effectuée avec une réduction linéaire aux deux tiers permette de
distinguer sans peine tous les détails: lorsqu'elle sera portée Sur le dessin
elle sera dessinée ct non indiquée par une mention écrite;

(fJ les diverses figures seront nettement séparées les unes des autres,
disposées sur un nombre de feuilles aussi réduit que possible et numé-
rotées d'une manière continue ct sans tenir compte du nombre des
feuilles;

(g) tous les chiffres, lettres ct signes de référence figurant dans
les dessins seront simples ct nets; les lettres et chiffres auront une
hauteur de 0.32 cm au moins, Les différentes parties des ligures. dans
I" mesure où l'exigera l'intelligence de I" description, seront désignées
partout par les mômes signes de référence. concordant avec ceux de 1"
description;

(i) le dessin ne contiendra aucune explication, à l'exception de
légendes telles que «cau Oc·, «vapeur :", "coupe suivant AB », of, ouvert ".
« fermé" et, POlir les schémas d'installations électriques ou les dia-
\)fammes schém"tisant les étapes d'un processus de traitement, les
mentions suffis"n:es pour les expliquer; ces légendes et mention:; de-
vront être rédigées dans la Inngue du pays Oll l'une des langues
,',dmises il cel' effet pM le pays où la demande est dl'posée;

(;) chaqlle fwille portera en marge l'indication du nom du déposant
ct Ic nombre total de,~ feuilles ilWC le numéro de la feuille même, ainsi
que la signaturc du déposant ou celle du mandataire;

(k) le" dessins serollt déposés de nmniére à ne presenter ni pli ni
cas,urc défavorable" à la reproduction photographique,

Artiele 7,

l, Dan, chacun de~ Etats contractants, qUiconque vOlldra se pré-
valoir. dans les termes de la ConventIon de Paris pour la Protection
de I" Propriété Industrielle, de la priorité d'un dépôt antérieur, jouira
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(e) aan de llnker zijnde van elk vel moet een marge van 3 tot 4 cm.
en aan de bovcnkant van het cerste vel alsmede aan de onderkant
van het laatste vel, een ruimte 'Jan onqeveer 8 cm zijn gelaten;

[d ) er moet tussen de regels voldoende ruimte zijn gelaten om
verbeterinqen aan te brenqen:

(e) de beschrilvlnq mag behalve grafische. chemische of wiskundlqc
formules gel'n tekeningen bevatten:

(f) maten en gewichten moeten zijn opgegeven volqens het metrteke
stelsel, ternperaturen in graden Celsius. de dichtheid als soortelllk
gewicht; voor eJedrische cenheden mocten de voorschrïften in acht
z.ijn genomen. welke in' de internationale praktijk zijn aanvaard: en
voor chemische formules moeren de syrnbolen der elementen. de atoom-
gewichten en de moleculaire formules zijn gebezigd. welke alqcmeen
gebruikelijk zijn in her [and waann de aanvraqe wordt Inqedlend:

(g) de beschrljvtnq rnoet zoveel moqelijk vri] zijn van doorhalinqen,
wijzigingen en over andere woorden hcen geschreven wordcn: dit:
welke loch in de oorspronkehjke teksr voorkomen, moeten zijn verrneld
in de marge of opqeqcven aan hel eind van de beschrijving en ge-
paralecrd: zr] moeren op gelijke wljze ztjn aanqebracht in alle cxern-
plarcn:

(h) in hoofde moeten zijn vermeld de naam en voornarnen van de
aanvraqer (of de handelsnaam als het een onderneminq berrefr} en
de korte aanduldlnq van de uitvindinq:

(i) een of meer exernplarcn moeren zijn onderrekend door de aan-
vrager of door zijn qcmachtlqde, overeenkornstiq de bepalinqen van
de wet van het land waar de aanvraqe wordt ingediend,

Artikei 6.

De tekcninqen wordcn naar de vorrn in orde qcacht. indien zt]
voldoen aan de volqcnde voorwaarden :

(a) één der cxernplaren van de tekeninqen moet zijn uitqevoerd op
ééu of meer vellen van doorzichtiq. socpel, slevig en niet-qlanzcnd
rnatertaal. Teri hooqste twee andere exernplarcn, die precies qelijk zijn
aan hct eerste, moeten zijn uitqevoerd op wit, stevig glad en nict-
qlanzend papier; deze laatste cxernplaren mogen bcstaan uit gelitho-
qralcerdc copieën van goede kwalltett. Indien hel op doorzichtlq en
soepel matcriaal uitqevocrde cxernplaar Is gedrukt, mogen de andere
cxemplaren met hetzelfdc cliché zijn afgedrukt. Dl' Vcrdraqslultende
Statcn kunncn cchtcr eisen dat écn van deze laatste exernplaren gcen
cnkel vcrwijzinqstekcn draaqt:

(b) icder vel rnoet 29 il 34 cm lang en 21 cm brced of, bij ult-
zondering. 42 cm breed zijn. Bij gebruik van vellen van 11 cm breedte,
mag de nuttige oppcrvlakte nier meer dan 25,7 bi] Iï cm, zijn;

(c} cie tckcnlnq rnoet in al haar onderdelen zijn uitgevoerd in
donkcrc (zo moqclijk wartc) duurzame Iijnen, niet gewassen of ge-
kleurd, en zlch lcnen voor ecnvoudlqe rcproductïe langs Iotoqraftschc
wcq of tot rcchtstrceksc reproductic op cen stereotype;

(d) de doorsneden mocten zijn aanqeqeven door schulne. arccring;
deze mag niet hct duidelijk onderscheiden van dc verwijzinqstekens
en -Iijnen vcrhinderen:

re) bij de schaal der tekeningen moet rekeninq zijn qehouder, met
de ingewikkeldheid der figuren; zl] rnoct zodanig zijn dat bij fotoqra-
fische lineaire vorkleininq tot twee derde van de qrootte de details
zonder moeite kunncn wordcn onderschcidcn: indien de schaal op de
tckcninq is aangegeven, moet zij getekend zjjn en niet omschrcven:

(E) de vcrschlllendc figuren moetcn duidelijk van elkaar gescheiden
zijn qehouden. aanqcbracht op ccn zo gering mogelijk aantal vcllcn en
doorlopend qenumrncrd zondcr rekening te houdon met het aantal
vcllen:

(g) alle cijfers, letters en verwiiziuqstekens op de tekcninqen moeten
cenvoudiq en duidelijk en de letters en ctjfers ten minste 0,32 cm hoog
zi]n. Voor zovcr ecn goed begrip van de beschrijvinq zulks vereist,
mocten de vcrschillendo ondcrdelen der figurl'n ovcral aangcqcvcn
zi]n door dczelfdc verwijzinqstekens. ovcreenkomeride met die we Ike
in de beschrijvinq voorkornen:

(il) de tekeninq mag geen enkele verklaring bevûtten. met uit-
zondering van o;Jnduidingen als: «water', « stoom :'. "doorsnede
volgens AB ". « open ", « dicht '" en, voor wat betreft electrische
blok-schenw's of fabricage schema's de aanduidingen nodig voor e.-n
goed begrip daarvan, deze aanduidingen moeten gesteld zijn in de taal
van het land waar de <lanvrage wordt ingediend, dan wel in een laal
welke voor dit doel aldaar wordt erkend;

(i) op ieder vel moet in de marge opgenomen zijn de vermelding
van de naam van de aanvrager, van het totaal aantal vellen en van
het mlmmer V<ln het vc\' alsmede de handtekening V<ln de aanvrager
of die van de gemachtigde;

(i) de tekeningen mogen bij indiening geen \'(lor fotografische
reproductie ongun'tige plooien of scheuren verlonen,

Artikel ï,

I. Ieder, die in een der Verdragsluitende Staten volgens de bepa-
lingen van het Unieverdrag van Parijs lot bescherming van de Indus-
triële eigendom gebruik wel1.~t te trinken v"n h••! recht V<ln voorrang



,{U!} délai d.- deux mois ail moins il compter du dépôt ultérieur, pour
,." fair.- la déclaration. Chacun des Etats Contractants se réserve
rourefots la laculté dl.' prescrire que cette déclaration soit faite clans
I" délai de priorité prévu à ladite Convention.

2. Lorsqu'mU' déclaration cie priorité sera faite dans les conditions
prévues au paragraphe I du présent artlcle, le demandeur pourra être
requis de fournir une copie certifiée de la description et des dessins
de la demande d'oriqine, ct tout autre document 'lui pourrait HrI.'
,'xig'~ pu la loi du pays du dépôt ultérieur.

3. En C(" qui concerne les documents mentionnés au paragraphe 2
du présent article ct rédigés en allemand, anglais ou français. ou
accompaqnés d'une traduction officiellement certifiée conforme dans
l'une de ces langues. il ne sera pas necessaire de produire une traduc-
tion dans la langue du pays ou dans une langue admise il cet effet
par le pays où est déposée la demande de brevet. à moins que l'auto-
rite compétente ne l'exige.

Article S.

I. La présente Convention est ouverte à la signature des Membres
du Conseil de l'Europe. Elle seri! ratifiée. Les instrumnts de ratlfica..
ticn seront déposés près le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe.

2. La présente Convention entrera en vigueur le premier jour du
mois suivant le dépôt du quatrième instrument de ratification.

3. Pour tout signataire qui la ratifiera ultérieurement. la Convention
entrcra en viqueur le premier jour du mois suivant le dépôt de son
instrument de ratification,

Article 9.

I. Après son entrée en vigueur, la présente Convention sera ouverte
it l'adhésion de tout Etat membre de l'Union internationale pour la
Protection de la Propriété Industrielle.

2. L'adhésion s'effectuera par le dépôt. pres le Secrétaire Général
du Conseil de l'Europe. d'un instrument d'adhesion qui prendra effet
le premier jou r du mois suivant son dépôt,

Article 10.

Le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe notifiera aux Membres
du Conseil. aux Etats qui auront adhéré il la présente Convention
ainsi qu'au Directeur du Bureau International de Berne pour la Pro-
tection dc la Propriété Industrie Ile.

Ia) la date de l'entree en vigueur de la présente Convention et les
noms des Membres du Conseil qui l'auront ratifiée;

Lb) le dépôt de tout instrument d'adhésion effectué en application
des dispositions de l'article 9,

Ic ) toute notification reçue en application des dispositions de
larticle IL

Articie i I.

I. La presente Convention demeurera en vigueur sans limitation de
duree.

2. Tout état contractant pourra mettre fin. en cc qui le concerne,
{t l'application d" la présente Convention en donnant un pré ••vis d'un
an à cet effet au Secrétaire Général du Conseil de l'Europe.

En foi de quoi, les soussignés ont, dûment autorises '1 cet effet.
signe 1" présente Convention.

Filit à Paris: le Il décembre 1953. en français et en anglais, les cieux
textes [aisant éqnlcment foi. en un seul exemplaire, 'lui sera déposé dans
les archives du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire Général en com-
muniquera des copies certifiees 'conformes il tous les Gouvernements
siqnataircs ct adhérents ainsl qu'au Directeur du Bureau International
de Berne pour la Protection de la Propriete Industrielle.

Pour le Gouuerrwmellt cl" Royaullle cie Bdgiq!lc :
P. V;1n ZEELAND.

P",u le Gouoer ncmcnt du NOI/Wlllle de Dnncmurk .
E. WAEHUM,
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voortvloelende uit ecn eerdere aanvraqe, kan daarop gedurende ten
minste twee maanden na de Iatcre aanvraqe schrlfteltjk beroep doen.
Elke Verdraqsluitende Staat behoudt ztch evenwel het recht voor te
bepalen dat dit beroep binnen de in genoemd Verdraq bepaalde ter-
mijn van voorranq dleut te qcschtedcn.

2, Wanneer een verklaring van vorrang is ingedlend overeènkomstiq
het bepaalde in hct eerste lid van dit artlkel, kan van de aanvraqer
worden verlanqd, dat hij overleçt, een qewaarmerkte copie van de
beschrijvinq en de tekeninqcn van de oorpronkelljke aanvraqe be..
nevens elk ander document als 'verelst door de wet van het land waar
de latcre aanvraqe wordt inqediend. -

3. VOOt· zover de in het tweede lid van dit artlkel qcnoemde docu-
menten in het Duits. Engels of Frans zijn opqesteld, of verqezeld gaan
van een officicel voor eensluidcnd qewanrrnerkte vcrtalinq in één van
deze talen, behoeft. tenzij de bevocqd- autoriteit zulks verlanqt, qcen
vertalinq te worden overqeleqd in de raal van het land waar de aan-
vraqe "wordt inqedlend dan wel in een taal welke voor dit doel aldaar
wcrdt crkend.

Artikel 8.

1. Dit Verdrag staat open voor ondertekening door de Leden van
de Raad van Europa. Hct zal worden bekrachtigd. De aktcn van
bekrachtiging zullen worden nederqclcqd bij de Secretaris-Gener a al
van de Raad van Europa.

2. Dit Verdrag trecdt in werkinq met ingang van de eerste dag van
de maand na die waartn de vlerde akte van hekrachtiqinq is nedcr-
qelcqd.

3. Ten aanzien van redere Staat, welke het Vcrdraq op ecn Iater
tijdstip bekrachtigt, treedt het Verdrag in werking met ingang van de
ecrste dag van de maand na .die waarin hi] zi]n akte van bekrachtiging
hccft ncderqeleqd.

Artikel 9,

1. Nadat het in werking is qetredcn, kan clkc Staat die lid is van
de Intcruatlonale Unie tot bescherminq van de Industriële eigendom
tot dit Vcrdraq toetreden.

2. De toetreding qeschicdt door het nederleggen van een akte van
toetreding bij de Secrctarts-Gencraal van de Raad van Europa, wclkc
aktc van kracht wordt met ingang van de cerste dag van de maand
na die waarin de nederlegging hceft plaats qehad.

Artikcl IQ.

De Sr -etaris-Generaal van de Raad van Europa zal aan de Leden
van de k.ad aau de Staten die zijn tocqctreden tot dit Verdrag. als-
mede aan de Directeur van het Internatlonaal Bureau tot bescherminq
van de industrtêle eigendom te Berri rnededelinq doen van,

(a) de datum van inwerkingtreding van dit Vcrdraq en de narnen
van de Leden van de Raad die haar hebben bekrachtiqd:

(b) de nederlegging van clke akte van toetreding ovcrcenkornstiq
hct bepaalde in artlkel 9;

(e) clke kennisqevlnq ontvanqcn ovcrccnkomstiq het bepaaldc in
art Il.

Artikel 11.

1. Dit Verdraq blijft qedurende onbcpaalde tijd van kracht.

2. Elkc Verdraqsluitendc Staat kan dit Verdrag opzeggen door
hlervan cen [aar tevorcn kennis te qevcn aan de Secretarls-Gcncraal
van de Raad van Europa.

Ten blijkc waarvan de onderqctekcndcn, daartoc behoorlijk ge-
rnachtiqd, dit Verdrag hebhe n ondertekend.

Geda an te Parl]s. de J l e December 1953. in de Enqclse en Franse
taal, zijndc beidc teksten gelijkelijk authentiek, in cen enkel exempla ••r,
dat zal worden bcwaard in hct archie] van de Raad van Europa. De
Secretaris-Gcüeraal zal voor ceuslutdcnd gewaarmerkte afschriften
zenden aan alle Regeringen wclke dit Verdrag hebben ondertekend
of ertoe zljn toegetreden alsmede aan de Directeur van het Inter-
nationaal Bureau tot bescherminq van de industrlële elqendom te Bern.

Voor de Regering !Jan lie! Koninkrijk België::
P, Win ZEELAND.

Voor de Regcri"" oen hct Koninkriik Denemarken .
E. WAERUM.
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POlir le Gouvernement cie /11 Réprtbliqul' [mnçaise :
BIDAULT.

Pour le Gouvernement de III République Fédërnle d'AUemagne:
ADENAUER.

Pour le Gouvernement du Royaume de Grèce:
STEPHANOPOULOS.

POlir le Gouvernement de III République islandaise :
Krtstinn GUDMUNDSSON.

Pour le Gouvernement Indam/e :
Prölnsias MAC AOGAIN.

POlir le Gouvernement de liJRépublique italienne:
Ludovico BENVENUTI.

POlir ie Gouvernement du Grand Duché de Lu.wmbou.g :
BECH.

Pour fe Gouvernement du Royallmc des Pays-Bas:
J. W. BEYEN.

POil. fe GOllvernement du ROYBume de Norvège;
Halvard LANGE.

Pour le GOlWeml'mcnt de fa Sarre-:
(par application de la résolution [53) .3(l du Comité des Ministres)

P. van ZEELAND.

Pour f.~GOlll/crncment du Roymtme cieSuède :
Östen UND EN.

Pour fe Gouvernement: de la République turque:
F. KöPRÜLü.

Pour fe Gouucrnement du Royaume.Uni
de Grande-Bretagne ct d"Irlande du Nord;

Anthony NUTTING.

Au moment de signer Ja présente Convention. je déclare que ma
signature vaut uniquement pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord (Ile de Man comprise). il l'exclusion de tout
autre territoire dont le Gouvernement du Royaume-Uni assure les rela-
tions internationales.

[ 8 ]

Voor de Regering vlln de Franse Republiek:
BIDAULT.

Voor de Regering van de Bondsrepubliek Dulislsnd :
ADENAUER.

Voor cie Regering van het Koninkrijk Griekenland :
STEPHANOPOULOS.

Voor de Regering VBn de llsiendse Republiek:
Kristinn GUDMUNDSSON.

Voor de Regering van Ierlend :
Prôînsias MAC AOGAIN.

Voor de Regering van de Italieense Republiek:
Ludovtco BENVENUTI.

Voor de Regering van het Groothertoqdom Luxemburg:
BECH.

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlorulen :
J. W. BEYEN. .

Voor de Regering van he: Koninkrijk Noorwegen:
Halvard LANGE.

Voor de Regering van Saarland:
(ter toepassing van de resolutie (53) 30 van hct Mmistercomtté)

P. van ZEELAND.

Voor de Regering uat! het Koninkriik Zweden:
Östen UNDEN.

Voor al' Regering Vlln de Turkse Republiek:
F. KöPRÜLO.

Voor de Regering vIln het Verenigd Koninkriik
uan Groot-Beiüennië en Noord-lerlend ,

Anthony NUTTING.

Bij het ondcrtckenen van dit Verdrag verklaar ik, dat mijn hand-
tekening uitsluitend geldt voor het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland (met inbegrip van het Eiland Man). met
ultsluitinq van elk onderqebied waarvan de Regering van het Vercnlqd
Koninkrijk de internationale betrekkingen behartigt.



ANNEXES.

ANNEXE I.

Requête en obtention de brevet.

Le (Les) soussigné(s) (I)

aqissant ~ :~, sl~:mO::r)( ;)om .....'.:'.:'.....:::::.: ..:::.:: :".:: ::::.'. '.:'.:::: ::'.:: : ..:: ....:..

sollicite tnt] par la présente un brevet pour une invention qui fait l'objet
de la description (et des dessins) ci-joint et intitulée .

déclarentf nt] être le(s) vérltable ts] ct premierj s]

\

' auteur(s) de l'invention.
déclare(nt) que parmi ClIX .....................•..............
est (sont) le(s) véritablef s] ct premier(s) inventeur ts}.
croitj ent] que est (sont) Ids) vérttablcfs}

, invcnteurj s).

I ~
r (les ayant cause ~

déclare lnt] être Ids) représentants ( de linventcu t,

personnelf s}. ~
en vertu de (J) .

........................... demandc f nt) que le brevet soit délivré au litre

Le (Les)
demandeur(s)

de (-I) .

au brevet (5) ~ N" .

/ sollicité par requête n" en date .

(6) , , __., .. __., .

Le __ 19 .

A ces diverses fins. il (ils) annexe(nt) il la présente les pièces
suivantes:

N. B. - Biffer les mentions inutiles.

Instructions.

(1) Inscrire les indications suivantes:

(a) si la requête est introduite sans l'intervention d'un mandataire.
nom. prénoms, nationahté ct adresse compIde (personne physique).
nom social ct siège soclal (personne mora le) ;

[b ) si la requête est introduite par Urt mandataire, nom. prenoms
ft "dresse complète. Note , Les mandataires ne peuvent introduire une
requête dans certains pays.

(2) Dans le GIS prévu sub, l (1)), inscrire les indicntions deman-
dées sub. J (a). .

(3) Inscrire, s'il y a lieu. les indicaticns relatives il l'acte de cession
ou de transmission.

(4) Espèce du titre sollicite (brevet principal. brevet d'importation.
brevet de perfectionnement, brevet additionnel ou certificat d'addltion}.

(5) S'il y a lieu, par exemple clans le ŒS d'une demande division-
naire, numéro du brevet de reference, ou, xi celui-ci n'est pas encore
délivré. numéro ct date de la demande.

(6) Inscrire. s'il y il lieu, les autres indications exigées, telles que
celles relatives il la design'ltion d'un mandataire dans le pays où la
requête est déposée, ou, s'il n'y n pas de mandataire, l'indication d'une
adresse de service dans cc pays.
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BIJLAGEN.

BIJLAGE 1.

Aanvragen om octrool.

De ondergetekende(n) (1) .

optrcdende ~ voor zichzelf .

t namens (2) .

vraaqt (vragen) hierbi] een octrooi aan voor een uitvinding als om-
schreven in bijgaande beschrijvlnq (en tekeninqen en betrekkinq
hcbbcnde op: .

De a'lIlvr<lger(s)

s verklaart (verklarcn) de ware en eerstc ultvlnderf.s)

\

te zijn.
verklaart [verklarcn) dat onder hcn .

. de ware en eerste uitvlnderf s} is zijn.
gdoolt (geloven) dat .
cl" ware en ecrsre uitvinder'[s} Is [zijn}.

I .. kl t \ de recbrsopvolqerf s) ~ van't~~~r )'/ de pcrsoonlijke ver- , de uitvlndcr
ver aren teqenwcordiqer l s} , le zijn.

krachtens (31 .

Hi; (Zij) verzockt tverzoeken) dar hel ocrrooi verlecnd zal wordcn

als fi) .................................•..................................................

\ N" .

hij [van] octrooi (5) ( aanvraqc No> ingediend ; .

(6)

De 19 .

Hi; (Zij) voeçt [vocqen] de volgende stukken hi] :

N. B. - Doorhalen wat niel ter zake rs.

Àanwijzingen.

(II Verlanqdc bijzonderhcdcn :

(a) indien de aanvraqc door de aanvraqer la] wordt ondertckend :
naam, voornamcn, nationaliteit en volledig adres [natuurlijke persoon},
naam en zctcl [rcchtspcrsoon) .

rb) indien de aanvraqe door t'en qemachtlqde wordt ondertekend:
dicns naarn, voornarncn cn vollediq adrcs. N. B.: In sommiqc landen
mouen octrooi-a.mvraqcn nict door ccn gel.:;]chtigde \'~orden inqcdicnd.

(2) hl hel \}eval sub I t b hier de sub t (a) verlanqdc bijzondcr-
hcden invullen.

(3) Zonodig bijzonderhcdcn vermcldcn betrcffcndc de acte van ovcr-
dracht of cnlqe anderc bcstaande rcchtstitcl.

(4) Aard van het verlanqde octroot [onafhankelïjk octrooi, invoer-
octrooi, octrooi op vcrbeterlnq. aanvullinqsoctrooi of aanvulllnqsccrtl ..
Iicaat}.

(5) Zonodig. b.v. in geval van cen afqesplltste aanvraqe, het num-
Iller van het dcsbetrcffcnde octrooi vcrmcldcn of, indien dit noq niet
Is vcrleend, nummer en datum van de aanvraqc.

(6) Zonodig de anderc verlangde aanwljzlnqen invullcn, zoals die
bctrcffcndc het stcllcn van ccn qcmachtlqdc in hcr land waar de <tan-
vraqe wordt inqedlcnd of, indien qccn gemachtigde wordt qcstcld, van
ccn corrcspondcntle-adres aldaar,
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ANNEXE II.

Requête en obtention de brevet avec priorité.

Le (Les) soussigné(s) ( I) .

aqissant ~ ~~ ~~nm(~:ur/2tOt:l..:::::::::::::::::::::: :::::::::: ::::::::::::::::::::
déclare t nt ] par la présente qu'une (que des) demandct s) de brevet
pour une [des] inventlon t s ) a (ont) été dëposée ls) dans le (les) pays
et il la (aux) date Is} indlquée l s} ci-après :

........ le
par

à .................... le
par
ft _, .............. le
par .. .

et que cette (chacune de ces) dcrnandef s} était la première déposée
dans un pays adhérant ti la Convention.

........................... déclare Ï nt] être r (les) ayant-cause de .
.......................................... le(s) représentzntj s] perscnnelts) de

Œ vertu de (3) .
........................... demande(nt) qu'un brevet soit délivré avec

priorité il la date de lit (des) dcmande Is) sus-indiquée t s} déposéef s]
dans un (des) pays adhérant is} à la Convention. pour l'invention
faisant l'objet de la description (ct des dessins) ci-joint ct intitulée

demande] nt) que le brevet soit délivré au
titre de (4)

au brevet (5) 'NO' : .

(6) ': ~·~:.~e.te.. 11':.::: .. : :":. .':n.. d.~te.::::::::::::::::::::::: ::::::::::

Le 19 .

Liste des pièces annexées il la présente requête :

N.B. Bi Her les mentions inutiles.

Instructions.

( :) Inscrire les indlcations suivantes ;

(<I) si la requête est introduite sans l'intervention d'tin mandataire.
nom. prénoms. nationalité et adresse complète (personne physique).
nom social ct siège social (personne morale}:

t b) si la requête est introduite par un mandataire. nom. prénoms
ct adresse complète. Note.' Les mandataires ne peuvent introduire une
requête dans certains pays,

(2) Dans le cas prévu sub. I (b ), inscrire ·les indications deman-
dées suh. I (a).

(3) Inscrire. s'i1 y a lieu, les indications relatives ;, l'acte de cession
ou dt:' transmission.

(4) Espèce du titre sollicité (brevet prtncipal, brevet d'importation,
brevet de perfectionnement. brevet additionnel ou certificat d'addi-
tion. ctc.)

15) S'il y a lieu, par exemple dans le cas d'une demande division-
naire. numéro du brevet de référence. ou, si celui-ci n'est pas encore
délivré. numéro ct d,lte cie IiI demande.

(6) Inscrire, sil y a lieu. les autres indications exigées, telles que
celles relatives il la désignation d'un mandataire dans Je pays où la
requête est déposée. ou. s'Il n'y " p'IS de mandataire. l'indication d'une
adresse de service d,HIS ce pays.

Copie certifiée conforme ó l'exemplaire oriqinal unique en langues
Irançaisc ct anqlaisc, déposé dans les archives du Conseil de l'Europe.

Le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe: .
L. MARCHAL.

[ 10 }

BIJLAGE II.

Aanvraqe om octrooi met recht van voorranq.

Dc- onderqctekendej n] II) _ .

optredcnde ~ ~=e;~Ç~2~1f...:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
verklaart [verklaren) hicrbi] dat (een) aanvraqefn} om octrooi voor
(een) uitvinding(en) is [zijn] ingediend in de hieronder genoemde
land(en) en op de navolqende datum (data) :

~~()·I~··::::::::::::::::::::::::::::::::::::::..~~..:::::::::::::::::::::::::: :::::::::::::
~~o'~"::::::::::::::::::::::::::::::::::::::..~~..:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
~:O;"::::::::::::::::::::::::::::::::::::::..~:'..:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::

en dnt [elk van] deze aanvraqejn] de cerstc aanvrnge was voor die
uitvindinq (en) in een bi] hel Unieve-rdrag aanqesloten land .

Ht] lZij) verklaart [verklaren] de rechtsopvolqers te ztjn van

d~'~~~~~~iijk;'~;~~;~'9~~;~~;di~;~~'; ;ij~'~;.~::::::::::::::.:::::::::::::::::
krachtens (3) _ _ .

Hi] lZij) vraaqt [vraqen) hlerbi] octroot <tan met recht van voor-
rang berustend op de hterbovenqenoemdc aanvraqe ln) in [ecn} bij
het Unieverdrag aanqesloten landten) voor ecn uitvinding als om-
schrcvcn in bijgaande beschrijving [en tekeninqen) en betrekking heb-
bende op: , _ _._..

Hi] (Zij) verzoekt [verzoeken] dat het octrooi verleend zal worden
als (4) .

bij (van) octrooi (Sj ~ ;:;lv;~g;"N;:·.·::.·::.-:""":i~~~di~~d·::::::::::::::::::
(6) .

De 19 .

Hij (Zij) vocqt (voeqcn) de vclqende stukkcn bi] :

N. B. - Doorhalcn wat niet ter zakc is.

.I\anwijzingcn.

(il Verlanqdc bij zondr-rhedcn :

(8) indien de aanvraqe door de aanvraqcrfs) wordt ondertckcnd :
naarn. voornamcn. nationaliteit en volledig adres (natuurlljke persoon},
uaam en zctcl [rechtspersoon}:

[b} indien de aanvraqc door ceri qemachtiqde wordt ondertckend :
dicns n<1a01. voornamcn en volledig adres. N. B.: In sommige landen
mogen octrooi-aanvraqen niet door een qcmachtiqdc worden ingediend.

(li In het qeval sub 1 tb} hier de sub I (a) verlanqde bljzonder-
hcdcn mvullcn.

(3) Zonodig bijzonderheden vcrrncldcn betreffcnde de <tele van ovcr-
dracht of eniqe andcre bestaandc rechtstitcl.

("I) Aard van hct vevlanqde octrooi (onafhankclijk octrooi, invoer-
octrooi, octrooi op verbcterlnq, aanvullinqsoctrool of aanvulltnqscerti-
Itcaat) .

(5) Zonodig. b.v, in qeval van ccn afqesplitste aanvraqc, bet nurn-
mer van hct dcsbctreffend octrooi vermelden of. indien dit nog nict is
vcrlecnd, numrncr en datum van de aanvraqc.

(6) Zonodig de anderc verlangde nanwtjz inqcn invullen, ;;:031s die
bctrcffendc hct stellcn van l'en qemachriqdc in het land waar de aan-
vraqc wordt ingediend of, indien gcen g~machtigde wordt qcsteld, van
cen correspondcntic-adrcs aldaar.

De Secretoris van de Raad van Europe i

L. MARCHAL.
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